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AnHoTanusa. VccnegoBaHue MOCBSILEHO OMUCAHHIO PEYEeBOIO JKaHpa «TOJKOBaHME» Ha MaTepHasie Majlou3y-
YEHHOTO COYMHeHUsl rpotorona ABBakyMa «KHuWra TONKOBaHHMM M HPaBOYYeHHi». AKTyalbHOCTh TeMbI 00y-
CJIOBJIEHA, BO-TIEPBBIX, MaJIOUUC/IEHHOCTBIO TyO/IMKALMI C aHaM30M MPUB/IEYEHHOT0 KCTOYHHUKA, a BO-BTOPBIX —
TIOJISIPHBIMU U TIPOTHBOPEUMBBIMU YTBEPKAEHUSIMU O cocTaBe «KHUTH...». B cTaTbe WCTOMB3YIOTCS CIeyIOLie
MeTO/Zibl U TIPUEMBIL: ONKCaHWe, KOHTEKCTHBIN aHau3, peKOHCTPYKLUS, CpaBHeHUe U WHTeprpeTalys. BriepBeie
C TIpuBJieYeHHeM CTOPOHHMX pyKornucHbiXx (XIII-XVI BekoB) u craporieyaTHbIX UCTOUHUKOB (XVII cromerust)
BbISIBJIEHBI 1 TIpeLie/leHTHbIe uepThl 0(hOpMJIeHUs] MHTeprpeTanyii y ABBaKyMa, U ero HOBaTOPCTBO B JJAHHOM
peueBoM >kaHpe. K TepBbIM Cjie[yeT OTHECTH BOCIIPOW3BeieHHe CTPYKTYPhl «CTHX—TOJIKOBAaHHME», M3BECTHOU
1Mo obpasljaM CJIaBSHCKOTO TiepeBofia TpyAa AHapesi KecapuiCKOTO M TONKOBBIX TcanThIped. K HOBaTOpPCTBY
B PEUEBOM >KaHPe Mbl OTHOCUM COJIEPXKaTe/bHYI0 CTOPOHY HMHTepripeTraruii. B uacTHOCTH, 060CHOBBLIBAETCH,
yTO 3K3ereTHKa 102-ro IcasMa COMPOBOXKAAETCS TIePE0CMBICTIEHHEM TIPAaBOC/IAaBHON TMMHOTpadhuH, BKIIOUAsT €B-
XapUCTUYECKUI KaHOH, BCJIECTBUE UEro BETXO3aBETHBI MCTOYHMK HATOMHSETCS CO/IeP>KaHueM DOroCTy>KeHus
HOBO3aBeTHO! LIePKBU U MOTOMY OKa3blBaeTCs 3HauWTe/bHee M 3HauMMee, UeM CyMMa TeKCTOB, IIPHB/I€UEHHBIX
B KauecTBe MarepHasa /ijisi TOJKOBaHMUs.

KnroueBbie ci0Ba: JKaHp, TEKCT, TOJIKOBaHHe, A3bIKOBas JIMYHOCTD, (l)I/IJ'IOJ'IOl"I/I‘-IeCKaH repMeHeBTHKa

Jdna murupoBanus: 3aeymenHo8 A. B., Mamamos I. M. PeueBoil »KaHp «TOJKOBaHHE» B 310Xy PYyCCKO-
ro LiepkoBHOTO packosia XVII Beka C MO3WLUi TepMeHeBTUUECKOTO U JIMHTBOIIEPCOHOJOTHYECKOTO acrekTOB
(Ha marepuane «KHUTH TO/MKOBaHWM W HpaBOyueHui» ABBakyMma) // JKanpel peun. 2023. T. 18, Ne 1 (37).
C. 15-23. https://doi.org/10.18500/2311-0740-2023-18-1-37-15-23, EDN: WHWSGC

Cratbs onyb/ivMKoBaHa Ha ycioBusix nuiieHsuu Creative Commons Attribution 4.0 International (CC-BY 4.0)

© 3arymenHoB A. B., Mawmaros I'. M., 2023



ISSN 2311-0740 XaHpbl peun. 2023. T. 18, Ne 1 (37). C.15-23

Article

Speech genre “interpretation” in the era of the Russian church schism
of the 17th century: Hermeneutic and linguo-personological aspects
(based on the “Book of Interpretations and Moralities” by Avvakum)

A. V. Zagumennov'®, G. M. Mamatov>3+

"Vologda Theological Seminary of the Vologda Diocese of the Russian Orthodox Church,

2 Monastyrskaya St., Vologda 160009, Russia

2Novosibirsk State Pedagogical University, 28 Vilyuyskaya St., Novosibirsk 630126, Russia
3Novosibirsk Regional Youth Library, 26 Krasny Prospekt, Novosibirsk 630099, Russia

“Pre-university education center of Siberian Transport University, 191 Dusi Kovalchuk St., Novosibirsk
630049, Russia

Alexander V. Zagumennov, zaw1991@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-2440-3918
Gleb M. Mamatov, zarra8@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0003-0625-3853

Abstract. The research presents the description of the speech genre “interpretation” on the basis of the under-
studied essay of Archpriest Avvakum “Book of Interpretations and Moralities”. The relevance of the topic is
determined, firstly, by the small number of publications with the analysis of the source involved, and secondly,
by polar and contradictory statements about the composition of the “Book of Interpretations and Moralities”.
The article uses the following methods and techniques: description, context analysis, reconstruction, comparison
and interpretation. For the first time, with the involvement of third-party handwritten (XIII-XVTI centuries) and
early printed sources (XVIIth century), both precedent features of the form of the interpretations of Avvakum
and his innovation in this speech genre have been identified. The reproduction of the “verse-interpretation”
structure, known from the samples of the Slavic translation of the work of Andrei of Caesarea and the
explanatory psalters, should be attributed to the precedent features of the form of the interpretations. We refer
to the content side of the interpretations as innovation in the speech genre. In particular, it is substantiated that
the exegesis of Psalm 102 is accompanied by rethinking of Orthodox hymnography, including the Eucharistic
canon, as a result of which the Old Testament source is filled with the content of the worship of the New
Testament church and, therefore, turns out to be more significant and valuable than the sum of the texts used
as material for interpretation.
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BBeaeHune caHmeMm 60rocnI0BCKO-NOMEMUYECKAX COUUHEHWIA
[8, 4], To onpegenenHHbii pog Tekcta (dp.
B anoxy  UEpKOBHOTO ~ packonia, KOTAA  genre — ‘pog’), M B 4YacTHOCTM — «TOJKOBA-

U3BSICHEHNE N OOBSICHEHWE CBOE No3vumun cTa-

HOBATCA efiBa Jlb He CYLHOCTbIO 60rocsioBus
Kak TakoBoro [1: 353], ak3ereTuka MeHsIeT CBOWA
cratyc, nepexogd u3 paspsaga  [onoNHUTENb-
HOro  y4yebHO-METOAMYECKOr0  WHCTPYMEHTapus
XPUCTUAHCKMX KaTexusncoB B Bedylunii MeTof
06CYXaeHuss  [ormMmaTuyeckux BOMpocos. dop-
MUpyemMoe  KOMMYHWKaTMBHOE  MPOCTPaHCTBO
CTPOUTCA Ha MepeKpecTUn peyeBbIX XaHpos,
KoTopble, cornacHo Koduenuun M. M. BaxTuHa,
BKNIOHAKT B ceba «memamuyeckoe cooepxa-
Hue, cmusib U KOMIMO3UYUOHHOE [0CMpPOEHUEe»
[2: 159] wn o6pa3yloT TeM caMbiM OTHOCU-
TENbHO YCTONYMBLIE TUMbI «MNPOroBapryBaemMoro-
NPONMCbIBAEMOTO» A/18 OnpefesieHHbIX CUTyauunii
06LLEHUS.

MockonbKy  PYCCKWA  LEPKOBHbIA  packon
XVII Beka conpoBOXAasiCA WHTEHCUBHbIM Hamnu-

HMe», MOXET ObITb WTOTOM «KpUCTasIn3aLmm»
[eATeNbHOCTU A3bIKOBOW JIMYHOCTU. DTO Npeano-
NOXeHne 06YyCMOoB/IEHO KOHTEKCTOM pa3paboTok
«MOCKOBCKOTO ~ METOAO/IONMYECKOTO  KpYXXKax»
nog pykosogctesom I Tl. LUWegposuuykoro [5].
B pamkax paHHOro OOGbedVHEHUss U B HacTos-
leii paboTte nof sI3bIKOBOW JIMYHOCTbIO (BCreq,
3a I . BOrvHbIM) Mbl MOHMMaeM 4esnose-
Ka, paccMaTpuBaeMOoro C «MOYKU 3PEeHUs ez20
20MOoBHOCMU  IPOU3BOOUMb  pevesbie ocmyr-
Ku, cosdagamb U [PUHUMamb POU3BEOEHUS
pe4du» [6: 5]. MNMpuBegeHHas AedUHULMA TepMu-

Ha YUMTbIBAET «aAKTUBHOE», <«/1eATeNbHOCTHOE
Hayasio», uT0 BWOHO W3 CaMOil  Mocnefo-
BATE/IbHOCTY  YMOTPEGNEHHbIX  UH(PUHWUTWBOB:

«Apou3BoouUMb — cosdasamb — MPUHUMAaMb».
MoaTtomMy B pamkax «MOCKOBCKOro MeToAoso-
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TMUYECKOrO KpyXKa» «2epMeHesmuka — 3mo
dessimeslbHOCMb YesioBeka U/iu Kosiekmusa npu
MOHUMaHUU u/u UuHmeprnpemayuu mekcma usu
moeo, 4mo MOXem mpakmoBambCsl KaKk meKcm»
[7: 1], Npu4éM MMEHHO OT HA3bIKOBOW JIMYHOCTYU
3aBUCUT «YCMOMPEHUE U rpedsBudeHuUe Crioco-
b6a OdasbHeliwezo OelicmBoBaHUSI C MEKCMOM>,
B TOM uucne «wkaHpoorpedesieHue» [7: 17]. OcTa-
HOBMMCSI HECKOMbKO MOAPO6GHEE Ha Mnoc/egHEM
yTBEPXAEHUN. «XKaHpoonpegeneHne» BO3MOXHO
N CO CTOPOHbI $A3bIKOBOW NMYHOCTK, co3ugaro-
e TEeKCT, U1 CO CTOPOHbI SA3bIKOBOM JIMYHOCTM
yntatens [7: 10-16]. PasymeeTcsl, yKas3aHHble
nosvumm (MpoAyueHTa W peuunueHTa) MoryT
He coBnagartb. bonee TOro, ecnn Temarnyeckoe
cogepxaHue, CTWib U KOMMNO3ULMOHHOE MOCTPO-
€HMEe pEeYeBOro XXaHpa «TOSIKOBaHWEe» SABSETCH
pe3ynsTaTtoM KpUcTauiinsaunm repMeHEBTUKNA Kak
[eATeNbHOCTU A3bIKOBOM IMYHOCTW, TO UCChe-
foBaTtefnb «BK/OYAETCA» B 3Ty [AEATENbHOCTb,
OCYLLECTB/ISAS  «TOJIKOBAHME TONKOBaHUS», T. €.
NPoAO/MKaeT TPaKTOBKY Yero-imbo ¢ onosgaHvem
Ha YeTblpe CToNeTus.

OTMeTUM (K COXaNeHN — KpaTKo, MOCKO/Ib-
Ky Mbl OrpaHu4yeHol B O6LEME), 4TO, NOMUMO
NPesIOKEHHOW, CyLLeCTBYIOT U WHble TOYKM 3pe-
HVWS No Teme cTaTbW. B 3HauuTenLHOM maccuise
paboT XaHp «TOMIKOBaHME» /MO0  YNOMSHYT,
HO NoApo6GHO He aHanusupyetcs [8: 50, 9: 13],
nnéo BOOOLLE He paccMaTpuBaeTCs Kak >XaHp,
a BMAUTCS CMbIC/IOBO 4acTbH) XPUCTUAHCKOIA
rmvHorpacomm [10: 11]. N B nuTepatypoBefe-
Hum [9, 11-15 n gp.], v B SMHrBUCTUKe [16-21
n gp.] cnpaeegnmBo npeobnagaer Touka 3pe-
HUSl, 4TO 2epMeHesmuKka npucylla nponosean
N [OpeBHEpPYCCKOMY OpaTOpPCKOMY MCKYCCTBY, 4YTO
He SABMSETCA NPOTUBOPEYMEM Halleid no3uuuu,
MOCKO/IbKY B KoopauHaTax «MOCKOBCKOro Mme-
TOA0/IOTMYECKOTO  KPYXKa» [AesTeNbHOCTb Lumnpe
XaHpa. B aHrno-cakCcoHCKOl nutepaTypHOi Tpa-
ANUMN eCTb aHau1or CNaBAHCKOMY «TOJ/IKOBaHMWIO»,
HO OH W3BECTEH NOA APYTMMW HOMUHAUMAMU;
speech (‘peub’, ‘cnoBo 0 4em-T10’), homily (‘ro-
MWAMS', MponoBedb C BK/OUYEHWEM 3K3EreTUKM)
n commentary (‘kOMMEHTapwii', Yalle BCero oT-
HOCWUTCA K MWUCbMEHHOMY Hacneguio AHgpes
Kecapwuiickoro) [22—-24]. >XaHpoonpefeneHue, WH-
Tepnpetauusi n NOHMMaHWe TeKcTa TOSIKOBaHUs —
npeporatvea s3bIKOBOM JIMYHOCTU, MO3TOMY Npu-
XOAWTCA YyuUTbIBaTb JIMHIBOMEPCOHOIOMMYECKNI
acnekT HapaBHe C repMEeHEeBTUYECKMM.

Bokpyr camoit «KHWrM TonkoBaHWiA U HpPaBo-
yyeHwuii npotonona ABBakyMa» C/IOXWIachk CUTya-
uus, 6nmskas K napagokcy. JonycTyMO CPaBHWUTb
a) GyKBa/IbHOCTb XapaKTEPUCTVKN MPOV3BEAEHNS
B NEPBOM TOMe «VICTOpUM pYCCKOW nuTepaTypbi»
(«oHa (KHura TonkoBaHwuii. — npumed. 3. A.,, M. I)
BK/IOYaem mosikosaHusi AsBakyMa Ha McasiMbl
u OJdpyeue 6u6nelickue mekcmbi» [25: 396)),
n 6) yTBEpXAeHNe 0 CONOAYMHEHHOCTU 3TOrO CO-

UMHEHUS 1N NPUABOPHOW ApamaTyprun «O6LMM
TEHAEHUMAM» BTOpPOi nonosuHbl XVII Beka [26:
336]. TakKe MOXHO COMOCTaBUTbL &) YMNOMUHa-
HMe «Kak Obl BCKOMb3b» B (OyHAAMEHTasIbHOW
pa6ote M. Mackans [27], u 6) NpuU3HaHWEe OT/n-
umsa UHTepnpetaunii ABBakyma «0om mpaduyuoH-
HbIX MaMsIMHUKOB 3K3€2e3bl, PacrpoCmMpaHEHHbIX
Ha Pycu» [28: 7]. KOHTypbl 3TOli NapagoKcasibHOW
cuTyaummn o6ycrioB/eHbl PasHOCTbIO MCC/efoBa-
TEeNbCKUX MO3ULMIA, NpPUBOASAWENA K NOASPHLIM
TOYKaM 3pEHNST Ha COYMHEHWE OrHeonasibHoro
nporonona.

BbIxo4, 13 CMOXMBLUErOCS MOMOXEHUS Bellei
BMOWTCSA HaMm B nepedhpasnpoBaHHOi dhopmyne
B. B. KonecoBa: «obwud nooxood ... 2epMeHes-
muyeckull, MeMOO — CcuCmeMHbIl aHanus» [29:
6], B3rNs4 Ha AOEeno — JIUH2BOMNEepPCOHO/I02uYe-
ckuli. Mbl yoex/eHbl, YTO TO/IbKO B JAHHOM pycrie
MOXHO HaWTW K/IKYM K MOHMMaHWIO W Tpaguy-
UMOHHOCTWN, WM HOBATOPCTBA B PEYEBOM >XaHpe
«TOMKOBaHME» 3MOXU PYCCKOro LIEPKOBHOIMO pac-
Kona, B u4acTHocTh, B «KHure...» npotonona
ABBakKyma.

MpeLeAeHTHOCTb CTPYKTYPHbIX NMPU3HAKOB
peyeBOro XaHpa «TofikoBaHue» B «KHure...»
ABBakyma

«TonkoBaHve» Kak sumepamypHbIl XaHp,
OeNCTBUTENBbHO, ObISTIO MEPEHECEHO Ha PYCCKYH
nousy 13 BusaHTuiickoli Tpaguumn. Bmecte ¢ Tem
yxe B. B. KonecoB oTmeyan, 4TO B «CpeoHe-
Bekosoli Pycu mekcm npedcmaém kak essentia
‘cywyHocme’ <...> €20 Had/siexum sedamb U C-
Kaz-amb (pacmosikogambs, packpbime)...» [29:
33]. K XVII Beky TOnkKoBaHWe Kak crneuudmye-
CKuUIA peyesoli xaHp NMUCbMEHHON KOMMYHMKaLMK
B Cpefe wAeosIoroB crapoobpsgvectsa  paH-
Hero nepuoga NPeacTaBnsancs «AeliCTBYHOLLM
N onpeaeneHHbiM 06pa3oM CTPYKTYPVPOBaHHLIM.
C ofHOIn CTOPOHbI, HA 3TO YKa3bIBAET W KPUTMKA
«[lyXOBHbIM CbIHOM» ABBakyma — ®epnopom /isa-
HOBbIM — MNyGnuKaunii CTOPOHHWUKOB pechopMbl
HukoHa (Takb 1o momy uxb 6e360XXHOMY MOJIKO-
BaHio (NOMY>XUPHOE BbIAENEHNE 3[4€eCk U Jasiee
NpUHaZNexuT Ham. — npumed. 3. A, M. ) [4:
32]), n Hecornacve € nosvumMein camoro OrHe-
onasibHOro npotonona (M ce eeso, eocnoduHa
ABBakyma, moJsikosaHie csudkmenbcmsylime, —
coa/1acHo /lu co cesmbIiMU omypl. 30k OHb mako
moJsikyemds, npsicsi ¢ Hamu, ABBaKyMb, Mako-
Xe AU nuwa enazonemv? — Heskmbl [4: 107]).
OueBMAHO, UYTO ObIBLUMIA AMAKOH He onpeaensiet
TEKCTbl CBOMX UAENHBLIX OMNMOHEHTOB Kak «Mpomno-
Beb», «C/I0BO» WM UHOW XaHp ApeBHEPYCCKOro
opaTopcKoro MacTepcTaa.

C Apyroli CTOPOHbI, 3aKOHOMEPHO, YTO cam AB-
BakKyM B Of]HMX MecTax «KHUrK...» TO KanambypHo
COe[UHSIET «TOJIKOBaHWe» (HO He nponoseab!)
C pasroBOpOM W TrOBOpPeHWEM BoobLEe («MHO20
mo/ikoBamb-moBso PO aHmuxpucma-moso?» [3:
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462]), TO — B Apyrux eé yacTtax — pasrpaHnymBaet
3TV cnocobbl peueBoli fesaTenbHocTu («6o2ocs1o-
By aHae/Tb cKa3a/ib U MPomosikosaab» [3: 500]).
MpvBeaEHHbIE MPUMEPbI B LEIOM XapakKTepHbI
N AN OCTaslbHbIX MPOM3BeAeHWid npoTonona [3:
6, 851-852, 899]. BmecTe ¢ TeMm pasrpaHuyeHve
cKasa/lb U NPOmMO/IKOBa/Tb BbICTyMaeT ewé of-
HV/M KOCBEHHbIM yKa3aHUeM Ha «TOMKOBaHMe» Kak
cneundInyecknin peueBoli XaHp.

Monemnka Kak €O CTOPOHHVMKaMu (Pepop
MBaHOB), Tak 1 ¢ NpoTMBHUKaMK (HUKOH 1 ero no-
cneposatenu) TpeboBasia yyeTa HEKOTOPbIX YCTO-
ABLIMXCA npasun. o 3Tol npuyvHe 3afaHHOCTb
CTPYKTYPbl PEYEBOr0 >KaHpa W3BHE B TON e
Mepe npu3HaK €€ npeueseHTHOCTW, Kak 1 no-
BTOPEH/E B MEPCOHa/IbHOM TBOpYECcTBE — 4vepTa
UCK/TIOUUTENIBHOTO MOHUMAHUSA TpaHuL, M pamok
Y A3bIKOBOI JINYHOCTW.

ABBakyM C camoOro Hadana «KHuru...» ak-
LEHTVPYET BHMMaHWe uuTaTeNs Ha Tpaguumm
othopmeHnss CBOMX MOCMeayoLMX BbiCKa3biBa-
Huil. «bnazocnosu, oywe mos, ocrnoda, u Bcs
BHYMPEHHSIA MOsi umsi cesimoe Eezo (1-ii cTux

102-ro ncanma. — npumey. 3. A., M. I). TosKs:

Buxob, dywe, Xpucma 3akasissemMa Ha 60xe-
cmeeHHkl mpanesk, u He 6eckoyl, okasHHas,
MpUsIeXxXHo co opyau csoumu. boza 60... (TEKCT
o6opBaH. — npumed. 3. A., M. TI) Tlocno-
0a BHympeHHsIs U ums Eeo npecssmoe...» [3:
425]. Temaruyeckoe cogepxaHne «aBBaKyMOB-
CKOM» 4acTW W3/I0KEeHUs Kak Obl AeTepMUHUPO-
BAHO cofepxXaHvem cTuxa ncasima. B cHocke
K 3TOMy (oparMeHTy ny6/mkaTtopbl OCTaBASAOT
cnepywouiee 3amevaHve: «ToO/IKb Kakb 30keb,
makb u Odanke, Be30k ouepyeHO Kpy20BUOHOU
AuHiel» [3: 425]). WcTouHuk 3Tol rpadmueckoii
JeTann cnedyetr uckaTb B Tpaguumm ak3eretu-
Yeckoi nuTepatypbl, C KOTOPOA 6blIM 3HAKOMBbI
BCE 3alMTHMKM CTaporo obpsga. B umx Tekcrtax
06HapYXVBaKOTCA YNOMUHAaHWSA «TOMIKOBbIX Mcas-
Tbipeil» N CNaBsAHCKOrO nepeBofa TONKOBaHWUM
AHppes Kecapuiickoro Ha cTuxu u3 OTKpPOBEHMS
MoaHHa Borocnosa («Anokanuncuc»). Oba uc-
TOYHMKA He OblM HameyartaHbl B XVII cTtonetun
[30], noatomy ob6paTMmMmcst K PyKONUCHOIM Tpaau-
umm (puc. 1).

Ha un306paxxeHun npeacras/ieHa MapKUpoBKa
TEKCTa «TOJIKOBAHWS» A1 C/MaBAHCKOTO NepeBo-
fa AHppes Kecapuiickoro (Ne 1 — [31: n. 6 06.]),

«TONKOBbIX ncantbipeii» (Ne 2 — [32: n. 210],
Ne 4 — [33: n. 45 06.]) n cbopHMKa C 3K3ere-
TUYECKUMU coumHeHmsamn (Ne 3 — [34: n. 241)).
PasHble WUCTOYHWKW, MOYEPKU U BeKa, HO OAHO
N TO Xe BOMNJOWeHne Ha nucbMe. MNprBeaeHHbI-
MW NpYMepamMmn 13 PyKOMMUCERn OeMOHCTPUpYeTCS,
UYTO «KPYroBUAHAS JIMHWUS» BOKPYr «TOMK», Kak
naseorpadnyeckas feTasib, Ha MPOTSHKEHUM NS-
™ cTtonetuin (XNl — XVII) 6bl1a 4acTbl CXEMbI
«CTUX<>TOSIKOBAHME>», MPUCYLLE UCKTHUNTENIBHO
3TOMY XaHpy.

BeposiTHO, u3HaYa/IbHO  TpeboBaslocb  —
BO Wu3bexaHne HedopasyMEeHUin — pasgennTtb
Ha MUCbME WHTEPNPETUPYEMbIA W WHTEPNpPETU-
pyloLwmii TeKCTbl. 3a HECKONbKO CTOMETUI cxema
«CTUX<>TOJIKOBAHME» 3aKpenuiacb kak MOAesb,
KOOpAMHMpYoLLaa MUHUMYM [BE MeTaTeKCTOBble
eaVHUUbl B pamMKax OLHOro CMbIC/IOBOTO MOSS.
ABBakyM, cnefysa W3BeCTHbIM emy obpasuam,
hopMasibHO HE OTCTYyMNaeT OT BbISIB/IEHHON BbiLLE
CTPYKTYPbl, HO cOAepXaresibHO BHOCUT cyLle-
CTBEHHblE U3MEHEHNS, paHee 3Toro nepuoga Ham
Hen3BeCTHble.

MNpeLeaeHTHOCTb KOMMYHUKATUBHbIX
NMPU3HaKoOB pe4yeBOoro XXaHpa «TOJ/IKOBaHMe»
B «KHure...» ABBakyma

Kak 6bl10 yka3zaHO Bbllle, WHTEPNpeTupyto-
WM meKkcm He MbIC/IUCA Kak @hu3uyeckoe
MPooo/HKeHUE UHMepnpemupyemMoao, NoTomy 4To
B TakoM c/lyyae aBTop CTaBw/ 6bl ceba Ha OfHYy
CTyneHb C¢ ncasnmonesueM («lMcanTbipb» LaBu-
ha) nnm ¢ anoctonom («OTkpoBeHWe» KVoaHHa
Borocnosa), foroBapmBas Heyto 3a Hux. Cam
(DEHOMEH COYMHEHMS 3ak/l4yaeTca B TOM, 4TO
BCA «KHura...» — MOHONUTHOE BbICKa3blBaHWe
camoro ABBakyma, €ro repMeHeBTUYecKkas fes-
TENbHOCTb, €ro No3vuns U «Aep3HOBEHIE» ObiTb
€c/ii He B OAHOM psagy, TO 6nM3KO K aBTOpUTET-
HbIM MHTepnpeTaropam: Kk Anoctony Masny B ero
nocnaHusax, Kk 3naroycty B «Maprapute» U T. 4.

TonkoBaHWe npoTonona BOM/IOWAaeT coboi
CBsI3HOE, MapaslnieflbHoe BETX03aBETHOMY WCTOY-
HWKY, M3NOXeHne. DTO CTaHOBWUTCH OYEBUAHLIM,
Korga mMbl obpallaemcs K MHTepnpeTaumMmn nepsbix
Tpéx ctuxoB 102-ro ncasiMa B TPEX MCTOYHMKAX:
[OBYX TOSIKOBbIX Ncantblpsax N «KHure...» ABBaky-
Ma [3: 427-428] (puc. 2).

A
o

Nel Na2 Ne3 Nog
XIII — Hau. XIV BB. Kon. XV B. XVIs. Cep. XVIB.
-~ .

Puc. 1. «Tonk» B pyKonucHbIx namaTtHukax Xl-XVI Bekos

Fig. 1. Designation of interpretation in manuscripts of the XIlI-XVI centuries
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Ne ToaxoBas McalTeIPh ToKoBag IcalThlph Toakosanua B «KHHTe. .. »
cTHXA (Komen XV B.) (Tlepeag getBepTs XVIE.) (Tlocneanas Tpets XVIIE.)
1 . . - - s g i
YARKE RERHMIH AW | WARKR  RRgHe 0 g Buwxae,  gyme.  XpHCTa  3aKalieMa  Ha
N . ooxecTReHHBH Tpamesk, W He Gechmyil, okasHHas,
WETHTR Ad | WETHTR.  Ad - BECNPECTARH | phpregmo co gpyru cBomMmH. bora 6o... Tocmona
T T BHYTpPEHHAA U UMA Ero mpecpaToe...

HEEI'I?EE’I'MIII

EAATOLAOBHTEL I'a

[3%]

BeEME KO OII’AOM‘I
AUERRHBIMT H
TECHWME  MOAORAETH | Kd.

o~ -
EAFEHTH Ed.

Rt EO oqfu.u- f&il]ﬂzml.l H

o
TEAECHRI® MOAOEAETh EABHTH

Jlymie Mos OKafHHAS, TYNIEe CTPACTHAA, YHACHHCH
3pAMle TAMHCTBA TIPECTABHAA, H, BO3IBIXAIONIH, B
MepcH OGilomM W Tiaromonti: Boxke, OTHCTH ML
AKOXKe M OmyaHaro, He 3a0bIBail, OKasfHHAA,
Bo3gasHig Ero ... oTL HeOHTis B OLITie NIPHBEAE TS
Te0S pagu COTBOPHITE 3EMIK H He(o, IKO KaMapy
UyIHY YCTPOWITB; CONHIE, H JIyHA, H 3Bb31EI TeOh
CIyXaTh, H BCA BHAAMAA TBAPh TeOA TPEMemyTs. He
3a0bIBail Bchxb Bo3gasaHiil Ero

HE £AHHOR HH | HE

~ -
HA E'HH EAFEHTH E4

EAHHOR  HH  AROWARI
ARALIAKI eHpRUL | cHpEde MHWZRHUER
MHOKHLER uys&jmen éwnmm. HAB Al
oqsoqmafn Aifmm. RARHTH E4

Buxns. [Oyme, HHO IIPECIaBHOE H  aHIEIIOMbB
YOHBUTEIHOE: OTHAMIIYIO TA HC HMOPOIEL B IPA3G H
A3BOK) HEHCUBIHOK  YA3BIEHHY OYHCTHIB H
Heobmune cMoTphbHieM: CBOHME H OBITiIEME Ha
3eMTH CrIHB, CrnoBo Boxkie, H bors. bLiarocmopm,
naymre MosL, I'ocmogal

Puc. 2. iHTtepnpetauuna nepsbix TPEX CTMXOB 102-r0 ncanmMa B TOJKOBbIX MCANTLIPAX U «KHure...» ABBakyma

Fig. 2. Interpretation of the first three verses of Psalm 102 in the explanatory psalms and the “Book...”
of Avvakum

MpuBeneHHble [aHHble TpebyT JocTaTou-
HO O6LINPHOrO KOMMeHTapus. [MepBoe, Ha 4TO
Mbl oO6pawaeM BHMMaHuWe, Tak 3TO Ha pas-
HALY («M0 TOPU3OHTa/IN») MEXAY «TOSKOBbIMMU
ncantblpsaMu» U CouMHeHveM ABBakyma. Ecnu
CTPYKTYpHbIE MpPU3HaKN MpeuefeHTHbl U TpaHc-
NNPYOTCA M3 Beka B BeEK, TO KOMMYHUKaTUBHOE
MPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM XMBET W [AeiicTByeT
OrHeonasibHbIA MPOTONOM, BbIHYXAAET ero oTka-
3aTbCA OT MPAMOro MNOBTOPEHUSA KOMMOHEHTOB
cofepxaHua B WHTepnpetauusx. B npotuBHOM
c/iydyae 310 6bIIO Obl CnMcaHHOE C  ornsagd-
KON Ha wu3BecTHble 06pasubl, BTOPUYHOE Mpo-
u3BefeHne, MakCUMyM WHTEpPecHOe KaK 4acTb
TBOpYECKO nabopatopun maeosiora CTapoob-
psgvecTBa. Brnpoyem, npu Oo4eBUOHON pasHuLe
B WHTeprnpetauum KOHKPETHbIX CTUXOB Ncas-
Ma, Kaxgas W3 KOMOHOK («M0 BepTUKasIn»)
npeLefeHTHa MO KOMMYHMKaTMBHOM YCTaHOBKe
Ha CBS3HbIA TekCT. Bnarogaps atomy cneundu-
KOin xaHpa y ABBakyMa SBMSIETCA BbiCTpanmBaHue
OBYX CKOOPAVMHUPOBAHHbIX W3/IOXEHWIA, Kaxaoe
M3 KOTOPbIX BLICTYNaeT Kak MeTarekcT. B 3a-
BMCMMOCTM OT HanpaB/EeHHOCTU YWTaTesIbCKOW
WHTEeHUWW, Yy agpecarta oCTaéTca npaso Ha Bapu-
atnBHoCTb. OH MOXEeT M OXBaTblBaTb BCHO CTPYK-
TYPHYIO CBSI3KY LIEMIMKOM (KCTUX<>TOSIKOBAHMEY),
W OCTaHaBNUBaTbCA TOMbKO Ha CaMOM Mcasme
(«CTUXCTUX»), U CNeguTb 3a MbIC/IbI0O B ca-
MOM TOMKOBaHWUM («TOMKOBaHWE «>TOSIKOBAHUE).
XoTa «KHura...» ABBakyMa W coxpaHuiacb C Mo-

BPEXAEHNAMW, YATaTe/lb B COCTOSIHUM OCO3HaTb
€VHCTBO «aBTOPCKMX YacTei» 3a cyeT MOBTOpS-
IOLLIMXCS1 06palleHnii K aylle u ynoMuHaHuii bora.

Cneuudika repMeHeBTUKN coAepXaHus
nepBbIX ABYX cTuxoB 102-ro ncanima
B «KHure...» ABBakyma

MHuupanbHas vactb paccmarpuBaemMoro co-
YMHEHWS OTHEOMaUsILHOro npoTonona HayvHaeTcs
C TonKoBaHWii Ha 102-ii ncanom. Moyemy MMEHHO
C Hero — BOMPOC MNOKa OTKPbITbIA, Tpebyto-
LLMIA AOMOSTHATENBHOTO U3YYEHUS N HE BXOAALLMNIA
B Lenn Tekyllei ctatbu. Bmecte ¢ TeM TOJ/IKO-
BaHMA Ha 102-i1 MCa/loM VMHTEPECHbI HE CTOJ/IbKO
OTINYMEM OT «MNCANTbIPHLIX» UHTEprnpeTauuii,
KaKk Mbl [EeMOHCTPUPOBa/IN paHee, CKOJIbKO ca-
MO COCTaBNSAOLWENA WN3M0XeHNUs, hopMnpyeMOli
A3bIKOBOM JIMYHOCTBIO. Peub WAeT He TOoJbKO
O CTPYKTYpHOl NpeLefeHTHOCTM U KOMMYHUKa-
TUBHbIX XapakTepUCTMKax, HO 1 O TOM, YTO BXOAUT
B COCTaB WHTEPNPETUPYIOLLETO TEKCTA.

HayHém C paccMOTpeHuss  «TONKOBaHUS»
Ha nepBbii ctux 102-ro ncaima. [Npu BHUMa-
TE/IbHOM MPOYTEHUN BLIACHAETCH, YTO 3TO TEKCT

M3 ncantelpyu ¢ BoccremoBaHuem [35: ¥B 06.],
YacTb KaHOHa KO CBATOMY nNpuUYalleHuo, npu-
nuceiBaemomy CumeoHy Hosomy Borocnosy
(puc. 3).

Crnepnyetr OTMETUTL, BO-MEPBbLIX, YTO B COBpe-
MEHHbIX M34aHUsAX 3TOT (pparMeHT OTCYTCTBYET
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«Knura... » ABBakyMa

[lcanTteiph ¢ BoccnemoBanneMm 1636 T.

Buxnas., nyme, Xpucra zakasemMa Ha
doxecTBeHHbil Tpanesh, n we Gechyit,
OKasgHHad, MPUIEKHO CO JIPYTH CBOMMH.
bora 0o... I'ocnojia BHYTPECHHAA U HUMA
Ero npecedtoe...

KHALL AWE X4 3AKAAdEMA , HARAKTREnRIi
TpAnEZk . Hue Reck AN OKAMHHAM c164937rn
ETAEO

LROHMH. ngorﬂflilsaemn

AlNOl‘OI‘?";llIHAA

Puc. 3. TonkoBaHve Ha nepsbiii cTux 102-ro ncanma

Fig. 3. Interpretation of the first verse of Psalm 102

[36: 437], a Bo-BTOpbLIX — 6narogaps VMEHHO
coBpeMeHHbIM ABBakyMy u3faHusAM y[aéTtca 4a-
CTUYHO BOCCTaAHOBWTb MOBPEXAEHHBIA hparMeHT
COYMHEHNs. B dmHane TosKoBaHUS BK/IMHMBAET-
CH BTOpas nosiosBuHa nepsoro ctuxa 102-ro ncasn-
Ma (focrioda BHympeHHsis U umsi Eeo npe-
€89moe), Kak Obl 3aKo/bLOBblBasi KOMMO3MLMIO
BbICKa3blBaHNA W OOHOBPEMEHHO KOOPAMHUPYA
MeXay cOo00i pasHble YacTu «KHUIU...».
WHTepnpeTaumsa BTOPOro cTuxa CroxHee, no-
CKOJIbKY MPEeACTaB/ISIET COOGOA M3OLLPEHHY0 KOM-
OGUHALUMIO U3 HECKOMbKUX WUCTOYHUKOB. DTO «TO/I-
KOBaHme» YyCMI0BHO MOXHO pa3buTb Ha TpU YacTu.
B nepBoii U3 HUX — NPOAO/KEHUE NOC/IEef0BaHUSA
KO cBATOMY npuyaiieHuto [35: e 06.], ¢ 3amblka-
IOWUM peddpeHoM 13 MHTEPNPETUPYEMOrO TekcTa
C HEKOTOPbIMW M3MEHEHMAMU (B OpurnHane — He
3abbisali Bckxb Bo3dasHill E20) (puc. 4).

Btopas uyacTb npefcTtaensieT coboit 060opoT,
KOTOpbIi HECKOMbKO pa3 ObHapyXuBaeTcs B MO-
cneposaHun nutyprum WoanHa 3natoycta [37:
pi3, pEA- paa 06.] B AOHMKOHOBCKON peaakumm
(puc. 5).

durHan ToMKoBaHWA npeacTaBnseT coboii, Be-
POATHO, CU/IbHO CXaTyld KOMMUASALMID HECKO/Ib-
KMX TEKCTOB, KOTOpPasi 3aKo/ibLioBblBaeTCs pedpe-
HOM «He 3abblIBaii...». «mebsi padu COmMBOpPU/Tb
3eM/m0 U Hebo, SIKO Kamapy 4yOHY YCmpOUsTb;
CO/IHYe, U /iyHa, u 38k30b1 mebk cryxams, U 8Cs
Budumas mesapb mebs mpenewyms. He 3abbl-
Bali sckxb Bo30asHil E20» [3: 427]. BO3MOXHO,
YTO 3TOT OTPbLIBOK, C OLHON CTOPOHbI, BLOXHOB-
neH «KHuroin npopoka Wcaiin» (Uc: 60: 19-19),
a C [pyroi — ABNSAETCA TBOPYECKUM OCMbIC/IEHU-
€M MOJIMTBbI U3 YMHA BENNKOr0 BOLOOCBALLEHMS.
N3 Bcero BbllleckasaHHOrO criefyet, 4To AB-

«Kuwura... » ABBakyma

Jlvitie Mosi oKasHHAas, TVIe cTpacTHas,
VIKACHUCH. 3pALIEe TaHHCTBA
MpecTaBHast, M, BO3JILIXAIOMN, B TEpPCH
OLFOIM W [NATOMIOIM: bojke, ouncTH
Md. dKo:Ke M OnyaHaro. He 3aObIBaii.
OKasiHHasl. Bo3gasHia Ero ...

[IcanTelpe ¢ BoccnenoBanueMm 1636 .

Ale Moh OKARHHAA , yle ETPACTHAR,
ﬂffmdn-m'm, 39A(qm TAHHETRA ngemiﬁnm .
i BOIARIKANLYIH MYOLAe3HEn |, I;négm RiKLyH
, 3’|§qum ;lr'}'llaan . KIRE OMHETH dia

AKOTRE HEAYAHATO

Puc. 4. MNepBasa yacTb MHTepnpeTauun BTOporo ctnxa 102-ro ncanma

Fig. 4. The first part of the interpretation of the second verse of Psalm 102

«Knwura... » ABBakymMma

Cnyxebnuk 1651 r.

OTH HEORITIA B OBITIE TTPUBETE T4,

fime  WHERMTIA, BOEME ELITH NIHBENS

BEAMECKAA ...

N

€

Thl WHERLTIA &% ERITIE HACR ngmséu

Puc. 5. Bropas yactb uHTepnpertauumm sToporo ctuxa 102-ro ncanma

Fig. 5. The second part of the interpretation of the second verse of Psalm 102
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BakyM, TpPaHCAMPYys NpeuefeHTHble CTPYKTYPHbIe
N KOMMYHUKaTUBHbIE XapaKTePUCTUKN PEYEBOro
XaHpa, pagukasibHO MEHSIET B €ro CoaepXaHuu
LEHHOCTb GOroc/y>ebHbIX TEKCTOB. Tenepb BCA
rMMHorpacpusi, BK/IOYasi €BXapUCTUYECKMIA KaHOH
(camoe ceppgue M LEHTP BCEro XpuctuaHcTsal),
npespaljeHa B Matepuan pnns repMeHeBTUKA
KOHKPETHbIX CTUXOB aBTOPUTETHOM, HO Bemxo3a-
BEMHOU KHUTW.

3akntoueHue

TonkoBaHWe kak BHellHee od)opMm/ieHne aes-
Te/IbHOCTW, HanpasfeHHOW Ha MoHWMaHue, npeg-
CTaBNSAETCA CaMOCTOATENIbHbIM, HO C/IOXHOOpPra-
HV30BaHHbIM peyeBbiM XaHpPoM B «KHure...» AB-
Bakyma. Ob6pasel, B3sTbli 3a OCHOBY OrHeonasib-
HbIM NPOTOMOMNOM, MpeacTaBnsieT coboil MOBTO-
peHVe CTPYKTYPHOW CXEMbl «CTUX«>TOMKOBaHUE,
HO C HOBAaTOPCTBOM B CaMOM MOAXO4E K WH-
Tepnpetauyuy BETX03aBETHOTO WCTOYHMKA. Bme-
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